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3  Le directeur de l•administration
architecturale des Antiquités égyptiennes, ‡ælid
©Abd al-Hædî, a annoncé la création d•un musée
sous-marin dans la ville al-Sa©dæna à Hurghada. Ce
nouveau musée exposera entre autres un navire
submergé datant du XVIe siècle. (Lu©ay MaÌmºd,
«�Musées et Antiquités�», al-Qæhira du 1er juin 2004).

3  Un nouveau laboratoire pour la
restauration et le traitement des papyrus sera
installé au rez-de-chaussée du Musée Égyptien.
(Lu©ay MaÌmºd, «�Musées et Antiquités�», al-Qæhira
du 1er juin 2004).

3  Le secrétaire général du CSA, Dr Zæhî
Îawwæs, a décidé d•interdire la photographie ainsi
que l•introduction de tout appareil photo à
l•intérieur du Musée Égyptien, afin de sauvegarder
ses Antiquités. Cette mesure est la conséquence de
l•utilisation interdite de flashs par certains visiteurs
égyptiens et étrangers. Il est amusant d•observer que
nombre de touristes ont désormais recours aux
caméras de leurs téléphones portables pour prendre
des clichés. (Abº Na�æra, «�Interdiction de prendre
des photos à l•intérieur du Musée Égyptien�», al-
A�bær du 9 juin 2004. Voir également Sa©îd Íamæl
al-Dîn, «�Interdiction de prendre des photos dans le
Musée Égyptien�», al-AÌrær du 5 juin).

3  Le Musée national de Port-Saïd est
l•objet d•un projet de développement de quarante
millions de livres égyptiennes visant à exposer les
pièces archéologiques entassées dans ses réserves.
(«�Musées et Antiquités�», al-Qæhira du 29 juin
2004).

-    -

Alexandrie

Musée des Bijoux royaux

The Royal Jewellery Museum in Alexandria
(a palace originally belonging to Princess Fæ•ima al-
Zahræ©) is currently being upgraded under a two-
stage process. This falls within the ambitious plan of
the Supreme Council of Antiquities to develop a
number of museums across the country. The first
stage involves removing the paint that has been
adversely affected by high humidity and other
weather conditions and to replace it with a more
resistant type. The damaged ornamentation on the
palace•s facade is also to be restored according to the
original designs. In the interior, worn marble pieces
will be replaced and the ceilings are to be isolated to
prevent the leakage of rainwater. The second stage

includes the reinforcement of the wooden floors
specially parts near the bathrooms. Stained glass
windows with pictures of European stories are to be
restored and wall and ceiling mouldings will be
repaired, and repainted. Bronze statues at the
palace•s entrance and in the garden, will be cleaned
and treated to resist erosion. (Hassan SAADALLAH,
•Alex•s Royal Jewellery Museum to be upgradedŽ,
The Egyptian Gazette du 18 mars 2004. Voir
également «�Restauration du palais de la princesse
Fæ•ima et développement du Musée des Bijoux
royaux�», A�bær al-Yawm du 13 mars).

-    -

Delta

Daqahliyya

Musée national de Daqahliyya

Le secrétaire général du Conseil Suprême
des Antiquités, Dr Zæhî Îawwæs, a annoncé qu•un
comité du CSA va prendre possession, le mois
prochain, du palais al-�innæwî, situé sur la corniche
de ManÒºra. Ce palais qui date des années trente
sera transformé en un musée national du
gouvernorat de Daqahliyya. Dans les jours qui
viennent, le Premier ministre, Dr ©Æ•if ©Ubayd,
signera le décret d•acquisition du palais pour un
montant de quinze millions de livres égyptiennes. En
plus de cette somme, vingt millions de livres
égyptiennes seront débloquées pour débuter les
travaux de restauration et d•aménagement de ce
palais du style architectural italien. Le secrétaire
général du CSA a également précisé qu•un comité
d•experts sera chargé de sélectionner les pièces
archéologiques provenant des fouilles de Daqahliyya
qui y seront exposées. Ce musée comprendra un
laboratoire de photographie et de nombreuses salles
dédiées à l•histoire de Daqahliyya et de ManÒºra à
travers les différentes époques historiques. (•A•iyya
©Abd al-Îamîd, «�Découverte d•Antiquités
pharaoniques à Mun‚©at ©Izzat�», al-Ahræm du 3 avril
2004. Voir également «�Le palais al-�innæwî
deviendra le musée national de ManÒºra�», A�bær al-
Yawm du 8 mai).

-    -

Le Caire

Musée Égyptien
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L’hebdomadaire Cairo Times publie une
longue et intéressante interview avec Wafâ‘
al-Siddîq qui a remplacé Mamdûh al-Damâtî à
la tête du Musée Égyptien. Il y est question
de son parcours qui la conduit à ces hautes
charges jamais occupées auparavant par une
femme, de ses liens privilégiés avec Zâhî
Hawwâs et, surtout, de la politique qu’elle
compte mener pour réorganiser le Musée
Égyptien :

[...] As its first female Egyptian director „
and the first woman since founding French
archaeologist Auguste MARIETTE „ to take charge
of the institution, there is no doubt that challenges
are ahead for Wafæ© al-�iddîq, who took up her
position two months ago. Not only is she assuming
responsibility for the preservation, care and
guardianship of the over 160,000 artifacts currently
on display but, as she points out, there are unique
challenges that come with being a woman. •Many
people got used to the idea of a man as the director. If
you think of the field of archaeology, there are many
women, but how many are active because of the children
and family? You have to show that you are capable. A
man will be immediately accepted, while with a woman,
people will be looking for her to make her first mistake.
You have to make more of an effort than a man to show
people that a woman can do it. I see it as a double
responsibility.Ž As a mother of two teenage boys, al-
�iddîq  understands the challenge of balancing the
worlds of motherhood and career. •The other day I
was at a conference in Alexandria and my youngest son
had a math exam. It was the first time that I wasn�t there
with him on such a day. I remember my cell phone rang
and his voice on the other end said, �Mom, I need you to
come now.� It was difficult. I wouldn�t repeat it again. I
have to commit myself only to the museum and my
family; I don�t have time for anything else. These days, it
is difficult to even find time to sleep.Ž

[...] •When I was 18 years old I visited the
Karnak temple and when I visited the Hypostyle hall, I
just felt a shiver. Right there I changed my choice. I
enrolled at Cairo University. My parents were very
angry. They wanted me to be a diplomat or lawyer or
English teacher. They didn�t want me to be a journalist
and certainly not an Egyptologist... I mean there were
not many women in this field and they didn�t know
anything about archaeology and women working in the
desert.Ž She laughs when she describes the look on
her mother•s face when day after day she returned
home after working on excavations at Íîza  and
Îilwæn, covered in sand and dust. •My mother would
look at me and just shake her head. I was constantly
working on excavations and was always ill because the
dust was always triggering my allergies.Ž Of the eight
women in al-�iddîq•s graduating class who joined her

at Cairo University•s Faculty of Egyptology, she is
the only one still actively working in the field. •It
funny because when we began, we outnumbered the men
in our class. Now, I am the only one working at the
SCA [Supreme Council of Antiquities],Ž she says,
standing up to receive an unexpected group of
visitors that has just entered her office. Easing
between German, English and Arabic, al-�iddîq
moves easily through the company, which includes
an official from New York•s Metropolitan Museum
of Art, a security officer and the Hungarian cultural
counsellor. Just then the phone rings, and in the
middle of all this she has to switch into Arabic to
speak with her caller.

Al-�iddîq first met her current boss, Zæhî
Îawwæs, head of the SCA, back in 1974 when she
spent five years working with him on the excavation
site at Íîza  before leaving for Austria to pursue a
doctorate at Vienna University on the 600 BC, 26th

Dynasty Necropolis. During that time, and later
when she returned in 1983 to head the SCA•s
Scientific Department, the two became friends and it
was he, who, two years ago, first approached her
about taking on her current role. •The first time he
mentioned it was while he was on a tour in Germany
where I was living. He said, �I want you to come back
and be the director of the Egyptian Museum.� I just
laughed. I couldn�t conceive of taking on such a
responsibility at the time. It is a 24-hour a day job. He
was persistent though, and he asked me several times
after that.Ž

Al-�iddîq, after marrying a German-
Egyptian pharmacist in 1987, returned to Europe,
where she lived with her family in Cologne until
seven months ago. During her time in Germany, al-
�iddîq  kept busy. She studied children•s museum
education, coordinated projects around the world
including in Belgium and Venezuela, gave lectures
and seminars on ancient Egypt, wrote a book
entitled Children�s Museums for Egypt and established
the International Union of Children. Al-�iddîq
brings a unique perspective to the museum,
spotlighting issues that for decades have been left
unattended. In particular, she is concerned about
the lack of curatorial training in the country and the
current state of ancient Egyptian education in the
country•s schools „ a problem that she feels leaves
children with a diluted sense of their own history.
•My aim is to re-educate people, to protect our heritage
and share it. To expand children�s activities and
programs here in Egypt. The problem is that it [Egyptian
history] is being taught in a very boring way. You only
have numbers and names.Ž She takes this concept one
step further. •I would love to see people living history
in Egypt, not just looking at masterpieces without
understanding them. It�s our job to help them. Currently,
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right at the entrance we don�t have a chronological
system. People enter and are faced with objects from the
Archaic Period, then suddenly they see the two boats
from the Middle Kingdom and behind the Middle
Kingdom boats you see a picture from the Greco-Roman
Period. It is so confusing. We have a very hard task
ahead.Ž

Adding to her ambitious objectives, which
include creating a periodical guide and an
archaeological dictionary, will be the task of
expanding the museum to include a visitors• center
and library on its west side, complete with
workshops and interact ive mult i-media
presentations. •Perhaps even a monthly magazine,Ž she
adds, hinting at her early journalistic inspirations. Al-
�iddîq  takes over at a time of transition for the
venerable Downtown institution. With the new $350
million Grand Egyptian Museum in Íîza  due to
open in 2007, the current museum is going to
experience a significant draw-down not only on
visitors, but on its pool of artifacts as well.
Traditionally the country•s number one storehouse
for historical items, as well as the most prestigious
venue for displaying both old and new discoveries,
the Egyptian Museum may be on the brink of having
to redefine itself. Al-�iddîq, not unexpectedly, seems
to take it all in her stride. •Sure it will affect the
museum, but it will help the other museums. They will
take Tutankhamun, but the majority of masterpieces will
stay here. I think people will come back to this museum
for its history, and it will always have an important
place. We must, however, re-arrange our way of
displaying the objects, carefully, not so crowded, pay
attention to lighting to keep people coming.Ž

As part of the process, al-�iddîq wants to
increase cooperation with the museum•s counter-
parts around the world by strengthening curatorial
partnerships that would train young Egyptians, and
by also bringing in temporary thematic exhibitions
from around the world „ something that has never
been done before. •It is my dream to have the gold of
the Maya on exhibition, along with shows from Asia,
America and Europe,Ž she says. However, while the
museum houses an unparalleled collection of
antiquities, there is still tremendous work to be done
before it can stand alongside its counterparts in New
York and London. •This is the goal, we haven�t
reached that level yet in terms of organization. We
should be there,Ž she acknowledges, •but it is
important to remember that we are a different type of
museum-unique. Yes, museums should be for world
culture, but unlike the Met or British Museum, our main
priority is ancient Egypt.Ž (Salimah EBRAHIM, •A new
director for a new museumŽ, Cairo Times du 8 avril
2004. Voir également MuÌammad MuÒ•afa, «�La
petite-fille d•Hatshepsout�!�», al-A�bær du 4 mars�;

Ra‚æ Læ‚în, «�La nouvelle directrice du Musée
Égyptien�: •Les Égyptiens comptent pour nous plus que
les touristes...Ž�», Sawt al-Umma du 22 mars).

-    -    -

Le directeur général du Musée Égyptien,
Dr Wafæ© al-�iddîq, a décidé de combattre le
comportement irresponsable de certains guides
touristiques en interdisant l•utilisation des torches
laser, de poser les pieds sur les socles et de s•appuyer
sur les vitrines. Elle a également décidé d•imposer le
silence à l•intérieur de la salle des momies royales en
signe de respect et de limiter à vingt le nombre de
touristes accompagnant chaque guide. Ces nouvelles
instructions ont été mal accueillies par les guides
touristiques qui ont exprimé leur protestation par le
biais de leur syndicat. Mais, Dr Wafæ© al-�iddîq
campe sur ses positions. (Abº Na�æra, «�Interdiction
de parler à l•intérieur de la salle des momies
royales�», al-A�bær du 19 mars 2004).

-    -    -

Le directeur général du Musée Égyptien,
Dr Wafæ© al-�iddîq, a imposé une distance d•au
moins deux mètres aux étudiants des Beaux-Arts qui
souhaitent dessiner certaines oeuvres du Musée. De
même, un seul étudiant sera alloué à travailler à
chaque fois, afin de ne pas perturber la visite et
gêner les touristes. (Abº Na�æra, «�En bref�», al-
A�bær du 5 mai 2004).

-    -    -

Work is currently in full swing to complete
the largest inventory of the basement of the Egyptian
Museum in preparation for a comprehensive
updating process. The Minister of Culture Færºq
Îusnî  had given directives to form a committee of
curators to make an inventory of the available items
before photographing and sorting them. According
to MaÌmºd Mabrºk , head of the museum sector,
the area of the basement equals the area of the
museum itself but its is overcrowded with items
except for the western part of it which includes four
display halls, a lecture room and a children•s school
of archaeology. He said that the first step of the
upgrading started three months ago and covers two
phases. The first involves a survey and digital
registration while the second includes classification
according to chronological order, material and
kinds. New shelves and closets are to be introduced
and the walls and floors are to be reinforced.
Moreover, the control room will be equipped with
new devices and periodical maintenance will be
secured.
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The plan, estimated to cost some LE 10
million, is scheduled to be completed in three years•
time taking into consideration that some pieces need
restoration, according to Wafæ© al-�iddîq, Director of
the Museum. She pointed out that there are 13
collections pertaining to judicial cases yet to be
settled which are sealed and cannot be opened
unless through the prosecution. So those which
belong to cases already settled will be divided over
the storehouses of Fus•æ• and Saqqæra. There is a
suggestion that the police display these items in
permanent exhibitions. There are about 156 boxes
that include items excavated at ©Izbat al-Wælda at the
Cairene sub-urb of Îilwæn. The pieces are to be
either restored to the site they were found in or will
be displayed at regional museums. Mabrºk said that
hundreds of pieces that have no data are found in
the basement including mummies that have been
there since 1920. As for the large number of
skeletons found, Mabrºk said they will be preserved
at Saqqæra as a special section for the study of
Pharaonic mummies. (Sammar A. EZZAT, •Curators
look for skeletons in the cupboardsŽ, The Egyptian
Gazette du 17 juin 2004. Voir également Walæ© Zayn
al-Dîn, «�Dix millions de L.E. pour le
développement du sous-sol du Musée Égyptien�», al-
Qæhira du 8 juin�; AÌmad al-NaÏmî, «�Dresser
l•inventaire du Musée Égyptien n•est pas une tâche
imposible�!�», al-MuÒawwar du 25 juin).

Depuis de nombreuses années, la nécessité
d’inventorier le contenu des réserves du Musée
Égyptien constitue un vœu pieux. La vision même
que se font les responsables de ces réserves est très
révélatrice de l’ampleur de cette tâche. Le ministre
de la Culture y voit «�un champ de mines dont tout
responsable des AntiquitØs craigne de s�approcher�»
(Islæm ©Afîfî, «�Les réserves du Musée Égyptien�:
une migraine chronique dans la tête des ministres
égyptiens de la Culture�!�», A�bær al-Yawm du 12
juin). Le Secrétaire général du CSA y voit «�un abcŁs
qu�il convient de crever et d�aseptiser�» (©Alæ© ©Abd al-
Hædî, «�Les mystères du Musée Égyptien
s•épaississent�!�», al-A�bær du 17 juin). Qaunt au
président du Secteur des musées, Dr Mahmûd
Mabrûk, il qualifie ces réserves de «�labyrinthe
inextricable�» (’æha ©Abd al-RaÌmæn, «�L•or de
l•Égypte entre les mains des voleurs�», al-AÌrær du 10
juin).

-    -    -

École supérieure d’égyptologie

La première école supérieure pour
l•enseignement de l•égyptologie, créée par le Conseil
Suprême des Antiquités, a ouvert ses portes. Ces
études libres sont disposées à travers une série de

conférences du soir dispensées trois jours par
semaine durant six mois. L•idée de créer cette école
fait suite au succès remporté l•an dernier par l•école
du Musée Égyptien qui avait attiré de nombreuses
personnes intéressées par l•archéologie et l•histoire
des pharaons. Aucune condition n•est imposée pour
l•inscription à cette école qui accueille les Égyptiens,
les Arabes et même les étrangers qui maîtrisent la
langue arabe. Cette nouvelle école est dédiée à
l•enseignement scientifique de l•égyptologie de la
préhistoire jusqu•à l•époque gréco-romaine.
(«�Création de la première école pour
l•enseignement de l•égyptologie�», al-Wafd du 10
février 2004. Voir également ’æha ©Abd al-RaÌmæn,
«�La première école d•égyptologie ouvre aujourd•hui
ses portes�», al-AÌrær du 3 janvier).

-    -

Grand Musée égyptien

L’architecte Alessandro GOPPION parle du
projet italien en lice pour la conception du
Grand Musée égyptien :

«�Un tel musée est l•expression d•une
civilisation à laquelle nous sommes attachés. Le plus
important c•est que le nouveau musée doit refléter le
côté culturel du peuple égyptien. Il ne faut pas que
ce soit un musée traditionnel ou qu•il se limite à une
catégorie de visiteurs. Il faut que les pièces du musée
reflètent les différents aspects de la civilisation
égyptienne�: religieux, philosophique, etc. En même
temps, l•aspect scientifique doit être clair. De notre
côté, nous les Italiens, on va faire de notre mieux
pour mettre en relief la culture et la civilisation
égyptiennes qui sont des plus anciennes et des plus
importantes. C•est en fait le point sur lequel les
Italiens vont concentrer leurs travaux au cas où ils
obtiendraient la réalisation du projet. Il est très
important qu•il y ait une coopération entre les deux
équipes égyptienne et italienne pour arriver au
meilleur résultat. Les Égyptiens ont une tâche qui
n•est pas du tout facile à accomplir�: celle du choix
des pièces qui seront exposées au musée. Le choix
devrait être fait avec beaucoup d•attention. Parce
qu•en fait, il doit y avoir une complémentarité entre
le nouveau musée et l•ancien.

«�J•ai rencontré le ministre de la Culture,
Færºq Îusnî, et d•autres personnalités dans le
domaine archéologique pour leur présenter une
vision complète, mon point de vue et mon concept
pour la réalisation du projet. Ce n•est pas bien sûr
mon premier travail dans ce domaine. En Italie, j•ai
participé à la création du Musée national de Rome.
J•ai fait du travail pour le Louvre en France, le
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British Museum à Londres et d•autres grands
musées.

«�En fait, on a des atouts. L•Italie, comme
l•Égypte, possède une culture qui date depuis des
millénaires. Les Italiens sont au courant donc de ce
que c•est qu•une civilisation. En plus, je pense que
l•offre italienne est l•une des plus complètes et elle
répond le mieux aux attentes égyptiennes. Il faut
prendre en considération en faisant un tel projet que
les relations entre l•Égypte et l•Italie dans le domaine
archéologique et muséologique ne sont pas
nouvelles, mais c•est une ancienne collaboration
entre les deux pays. Le Musée gréco-romain
d•Alexandrie a été fondé et dirigé par des Italiens.
Les archéologues italiens fouillent en Égypte depuis
le début du siècle dernier et continuent toujours.
Aujourd•hui, plus de dix missions archéologiques
opèrent dans différents chantiers. Elles comprennent
la civilisation égyptienne. C•est pour cela que je
présume qu•il est très normal que l•Italie présente
une offre adéquate pour la réalisation du musée,
puisqu•elle a une forte expérience dans le domaine
des Antiquités égyptiennes�». (Magda BARSOUM,
«�On a des atouts�», Al-Ahram Hebdo du 30 juin
2004. Voir également «�Le savoir-faire italien au
service du Grand Musée égyptien�», al-AÌrær du 13
juin�; •New Egyptian Museum design near
completionŽ, The Egyptian Gazette du 16 janvier).

-    -    -

Le ministre de la Culture, Færºq Îusnî, a
annoncé l•organisation, fin décembre 2004, d•une
cérémonie internationale pour célébrer
l•inauguration de deux premiers bâtiments du Grand
Musée égyptien. Il s•agit du laboratoire de
restauration et de la centrale électrique qui
alimentera le musée, en plus du boisement d•une
grande étendue du désert environnant.
(«�Célébration internationale au mois de décembre
pour l•inauguration de la première phase de
construction du Grand Musée égyptien�», al-Qæhira
du 8 juin).

-    -

Musée de la Civilisation

Les membres du comité international de
l•Unesco pour la création des musées de la Nubie à
Aswæn et de la Civilisation au Caire débarquent
aujourd•hui au Caire pour tenir leur quatorzième
réunion du 7 au 9 mars 2004. Le ministre de la
Culture, Færºq Îusnî, précise que ce comité, qui
regroupe des délégués de quinze États, examinera le
lancement de la deuxième phase du projet. Il fera
également le suivi des recommandations formulées

lors de sa réunion de l•année dernière concernant les
modifications à apporter à la conception du musée et
la nécessité de rattacher le lac ©Ayn al-�îra au Musée
de la Civilisation. Le gouverneur du Caire a donné
son accord pour que ce lac fasse effectivement partie
intégrante du projet. Le Comité examinera
également quelques remarques concernant les
nouveaux immeubles d•habitation de Fus•æ• situés
en face du musée et dont la hauteur de certains
atteint treize étages. Enfin, le comité fixera la date de
démarrage des travaux prévus pour le 15 avril
prochain. («�Conformément aux recommandations
de l•Unesco, le lac ©Ayn al-�îra sera rattaché au
Musée de la Civilisation�», A�bær al-Yawm du 6 mars
2004. Voir également ©Alæ© ©Abd al-Hædî,
«�Lancement le mois prochain des travaux
d•exécution du Musée de la Civilisation à Fus•æ•�»,
al-A�bær du 15 février).

Work is scheduled to start soon on the
Egyptian Civilisation Museum, the first of its kind in
the Middle East. Secretary-General of the Supreme
Council for Antiquities (SCA) Dr Zæhî Îawwæs has
signed the contract with a local company that will
carry out the project. Minister of Culture Færºq
Îusnî  and Governor of Cairo ©Abd al-RaÌîm �iÌæta
attended the signing ceremony. Following the
ceremony, Îusnî  said that the LE350 million
museum, which will be located in Fus•æ•, would
display Egyptian history from pre-historic times to
the present day. Project manager Ayman ©Abd al-
Mun©im said the museum would be totally financed
by the Nubia Antiquity Rescue Fund and supervised
by UNESCO. (•Work on Civilisation Museum to
start soonŽ, The Egyptian Gazette du 16 juin. Voir
également ’æha ©Abd al-RaÌmæn, «�317 millions de
£ég. pour la création du Musée de la Civilisation à
Fus•æ•�», al-AÌrær du 15 juin�; ©Alæ© ©Abd al-Hædî,
«�Signature du contrat de construction du Musée de
la Civilisation à Fus•æ•�», al-A�bær du 16 juin�;
Mu‚îra Mºsa, «�Création du Musée de la Civilisation
pour un coût de 350 millions de £ég.�», al-Ahræm du
16 juin).

-    -

Musée d’Art islamique

Carpets and textiles in the Islamic Art
Museum•s collection at Bæb al-‡alq are being
prepared for their move to a new museum, currently
being established near the MuÌammad ©Alî Sabîl in
the al-NaÌÌæsîn area of al-Azhar. The carpets are
being cleaned and worn areas restored using the
most up-to-date methods to preserve the integrity
and historic value of these unique pieces. The new
museum•s director, Dr Rif©at ©Abd al-©AÂîm, said it
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will display 36 carpets of Persian and Turkish origin
dating back to the 16th, 17th and 18th centuries. These
fine quality carpets were transported to Egypt during
those periods from the weaving centres in both
countries, he added. (Sammar A. EZZAT, •Islamic
Art Museum carpets to move to new venueŽ, The
Egyptian Gazette du 26 février 2004. Voir également
Inæs Îalabî, «�Le Musée d•Art islamique se refait
une beauté�», al-Ahræm du 15 février�; Abº Na�æra,
«�Le sabîl MuÌammad ©Alî accueille un nouveau
musée consacré aux tapis antiques�», al-A�bær du 23
février�; Îasan ©Abdallæh, «�Sauvetage de cent mille
chefs-d•œuvre au Musée d•Art islamique�», al-Ahræm
al-©Arabî du 21 mars).

Interrogé sur l’intérêt réel de transférer le
Musée d’Art islamique de son emplacement actuel
vers la citadelle et, surtout, sur le danger de
disperser ses collections et de briser son unité
muséologique, le ministre de la Culture, Fârûq Husnî,
réplique : «�[...] L•actuel Musée d•Art islamique de
Bæb al-‡alq n•expose que six mille pièces
archéologiques sur les quatre-vingts seize mille pièces
entreposées dans ses réserves. Peut-on abandonner
celles-ci à la poussière, l•humidité et la négligence�?
Ne devrions-nous pas inventer d•autres solutions
pour les exposer et restaurer ce bâtiment�? Le
développement du Musée d•Art islamique et de ses
réserves implique forcément de les vider. Et
pourquoi ne pourrait-il pas exister plusieurs musées
islamiques et non pas un seul�? La collection du
Musée d•Art islamique sera répartie entre plusieurs
nouveaux musées�: 1) le Musée actuel de Bæb al-
‡alq sera consacré à l•architecture islamique. 2) Un
nouveau Musée d•Art islamique sera installé à la
Citadelle. 3) Un Musée de la Céramique islamique
existe déjà à Zamælik. 4) Un Musée des textiles
islamiques verra le jour dans Le Caire historique.
Loin de disloquer une collection archéologique,
nous menons un travail scientifique et culturel digne
de l•Égypte, des Égyptiens et de la grande valeur
artistique de ces pièces�». (FatÌî ©Æmir, «�Færºq
Îusnî� : la normalisation culturelle avec Israël est
une trahison�», al-Usbº© du 23 mai).

-    -

Musée des Carrosses royaux

The Royal Vehicle Museum at Bºlæq, which
was established in the reign of Khedive Ismæ©îl, is
now subject to a comprehensive upgrading plan
which will last for about two years. According to Dr
Zæhî Îawwæs, Secretary General of the Supreme
Council for Antiquities, the estimated cost is LE25
million. Under the plan five halls are to be added to
display royal vehicles that were used by members of

the royal family and their entourage as well as those
allocated for the court foreign guests. A VIP hall will
also be annexed. The museum, that occupies an area
of five feddans, will exhibit 67 royal vehicles of 22
brands, most of which were presented as gifts from
European countries to Egyptian kings who ruled
from the age of Ismæ©îl to that of King Færºq. More
than 6,000 pieces of the special uniform of the
ceremony members in addition to accessories of
horses of royal carriages will be put on display. The
museum, said Dr MaÌmºd Mabrºk , head of the
museums sector, has been provided with a special
kind of anti-ultraviolet ray glass in order to protect
the exhibits. An advanced light-system are also to be
installed. He added that computer sets are to be
made available to help visitors get access to
information about the displayed items.

Khedive Ismæ©îl, who ruled from 1863 to
1879, was the first Egyptian royalty to think of
establishing a premise for royal vehicles and
carriages. Among the distinguished carriages used on
special occasions is one, a gift from Napoleon
BONAPARTE, marking the formal opening of the
Suez Canal in 1869. King Færºq I renovated it later
on and used it at the opening ceremony of the
parliament. Other carriages were used for the
transport of ministers, ambassadors and consuls of
foreign countries. Victoria was a carriage whose use
was confined to going to the mosque for Friday
prayers, to attending the openings of fairs and to
receiving the king at his return from the summer
holiday. Best of all was a carriage used for the king•s
promenade at Muntazah park in Alexandria during
the age of Khedive ©Abbæs. Each carriage had its
own horses and special uniform according to
different protocol. (Sammar A. EZZAT, •The latest
upgrades to the Boulaq Royal Vehicles MuseumŽ,
The Egyptian Gazette du 8 avril 2004).

-    -

Banî Swayf

Musée archéologique de Banî Swayf

Banî Swayf is one of the richest
governorates, archaeologically speaking, as Ahnas
was the ancient Egyptian capital during the 9th and
10th Dynasties. Banî Swayf is also one of the lucky
provinces as it contains a regional museum
displaying some 1,660 antiquities. Now the museum,
built in 1996 under a state plan to establish a
museum in every governorate to display the
substantial amounts of unearthed artefacts, is being
updated. Museum director Mur•a�a Harîdî said that
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a plan has been drawn up to establish a restoration
hall, a computer room and workshops for display
purposes. However, a timetable has not yet been
fixed, he added. The museum•s first floor is
dedicated to Pharaonic items while the second
encompasses Islamic artefacts and items belonging to
the family of MuÌammad ©Alî. The different sections
are arranged chronologically starting with pre-
historic, Old Kingdom, Middle Kingdom to the
Graeco-Roman period. On the second floor, the
sections run from the Coptic period to the Islamic
period, ending up in modern times. Among the best
pieces is a black granite statue of Senwosret III of
the Middle Kingdom. Canoptic jars bearing the
name of the deceased testify to the high
development of sculpture in the area, in addition to
fine shabti statues found in Ahnas. (Sammar A.
EZZAT, •Banî Swayf museum to be upgradedŽ, The
Egyptian Gazette du 4 mars 2004. Voir également
Hassan SAADALLAH «�Projets ambitieux pour le
musée archéologique de Banî Swayf�», ProgrŁs
Dimanche du 14 mars).

-    -

Minyâ

Musée Atonien

Les responsables du Conseil Suprême des
Antiquités (CSA), à leur tête le ministre de la
Culture, Færºq Îusnî, ont posé la première pierre
du musée. En fait, l•idée de la construction de ce
musée n•est pas nouvelle, elle existe depuis près de
vingt ans. Ce projet devait en fait se réaliser entre la
ville de Minyæ, en coopération avec la ville
allemande de Hildesheim qui devait financer le
projet. Au début des années 1980, les responsables
de la ville allemande sont allés jusqu•à établir les
plans du musée. Mais les choses ne se sont pas
passées comme prévu. La ville de Hildesheim a
souffert de graves crises financières qui ont entravé
l•exécution du projet. Résultat�: stagnation du projet
pendant plus de 20 ans. Mais les autorités
égyptiennes pensaient bien réaliser le projet un jour.
Le projet, qui vise à exposer les trésors de la ville de
Minyæ et surtout tout ce qui concerne le roi
Akhenaton et sa femme Néfertiti, a surgi encore une
fois. C•est ainsi que le ministère de la Culture a
décidé d•exécuter le projet et de le financer. «�C�est
un musØe trŁs important qui devait Œtre construit depuis
longtemps et qui a beaucoup tardØ�», estime ©Inæyæt
Na�la, ingénieur à l•Administration des projets du
CSA.

[...] Supposé se terminer en trois ans, le
musée sera exécuté sur deux étapes avec un budget
allant de 70 à 80 millions de L.E. La première étape
portera sur la construction de l•édifice lui-même qui
est assez sophistiqué. Le musée, qui s•étendra sur
une superficie de 24 feddans, aura une façade de 500
m sur le Nil. Le parcours de la visite sera un peu
particulier. Le visiteur devra prendre l•ascenseur, se
diriger au dernier étage pour commencer sa tournée
sur une pente circulaire qui fait le trajet de la visite
sur 17 étages pour arriver au rez-de-chaussée. Ce
musée, situé à l•autre bord du Nil, sera illuminé le
soir pour diriger les bateaux flottants qui
transporteront les visiteurs et trois ports seront
construits pour faciliter le transport des visiteurs. Le
musée ne va pas se limiter à exposer des pièces
antiques, mais un laboratoire et une école de
restauration seront annexés au musée pour former
de nouveaux cadres capables de protéger les trésors
de leur gouvernorat.

Plus de 10�000 pièces seront exposées au
musée. Celles-ci relateront l•histoire de l•ancienne
capitale de l•Égypte. D•autres pièces provenant du
temple de Karnak et de Louqsor seront aussi
déposées au musée. «�Quelques statues gØantes et des
sarcophages d�Akhenaton seront dØposØs au musØe�»,
souligne MaÌmºd Mabrºk , directeur du secteur des
musées auprès du CSA. Des stèles et des pièces en
céramique colorée seront parmi les acquisitions du
musée d•Akhenaton. (Dalia Farouk, «�Sur les traces
d•Akhenaton�», Al-Ahram Hebdo du 14 janvier
2004).

-    -

Louqsor

Musée archéologique de Louqsor

La gloire militaire de Thèbes

La gloire militaire des anciens Égyptiens est
le thème de la nouvelle annexe du Musée de
Louqsor. Ce pavillon, qui fait 500 m2 de surface et
dont le coût de construction s•est élevé à 17 millions
de L.E., a été aménagé pour abriter près de 140
pièces racontant l•histoire et le développement de
l•armée égyptienne au Nouvel Empire, dont Thèbes
était la capitale. Les pièces exposées au musée ont
été sélectionnées avec beaucoup de soin et ont été
placées de sorte à mettre en relief le développement
de l•utilisation des armes au Nouvel Empire. Les
pièces sont originaires du Musée du Caire, des
entrepôts du musée de Louqsor et de ceux du
temple de Karnak à Louqsor. «�Dans ce musØe, il ne
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s�agit pas de prØsenter des guerres et des batailles, mais
plutôt de la stratØgie militaire à travers laquelle l�Empire
Øgyptien a rØussi à protØger son existence pendant 2�500
ans. Le musØe veut mettre en relief le systŁme militaire
qui a fait la stabilitØ du pays�», explique MaÌmºd
Mabrºk, directeur du département des musées
égyptiens auprès du Conseil Suprême des
Antiquités. «�Des statues du plus simple soldat jusqu�au
plus haut gradØ dans l�armØe Øgyptienne sont là pour
raconter aux visiteurs la gloire militaire de nos
ancŒtres�», reprend-il. Le visiteur trouve ainsi des
statues des militaires chargés de recruter les soldats
qui participaient à la guerre, ceux qui entraînaient
les troupes militaires, les équipements utilisés, les
stratégies de guerre les plus connues, et les
commandants devenus plus tard des ministres, à
l•exemple d•Amenhotep, et ceux qui sont devenus
des rois comme Horemheb et Ramsès Ier.

En plus des 140 pièces du musée, deux
momies royales remontant toujours au Nouvel
Empire y sont exposées, celles du roi Ahmosis Ier et
de Ramsès Ier. Ces deux rois sont en fait fortement
liés à l•histoire militaire de l•Égypte ancienne. «�Le
fait de placer ces deux momies au musØe n�Øtait pas chose
facile�», dit Îusayn al-�æbºrî, le designer du musée.
«�L�espace n�Øtant pas trŁs grand, il fallait beaucoup
d�astuces�: il fallait aussi assurer une atmosphŁre
spirituelle adØquate sans gâcher la prØsentation des autres
objets qui, en fait, ont besoin d�un Øclairage diffØrent�»,
reprend-il. Pour résoudre ce problème, un espace
spécial a été créé pour le placement des deux
momies. Là, dans cet endroit, deux vitrines en
plexiglas ont été aménagées pour protéger les deux
rois. «�Ces nouvelles vitrines sont faites de sorte à
pouvoir les ouvrir facilement pour ajuster le taux
d�humiditØ autour de la momie�», ajoute-il. Le musée a
été conçu de sorte à combiner l•aspect culturel et
éducatif de l•histoire militaire de l•Égypte ancienne,
et les momies ont constitué un enrichissement.
«�Beaucoup sont ceux qui croient que l�Empire Øgyptien
a ØtØ crØØ par la force, alors que sa civilisation a ØtØ
ØdifiØe par la paix et la passion�», dit Zæhî Îawwæs,
secrétaire général du Conseil Suprême des
Antiquités. «�Le premier traitØ de paix a ØtØ signØ sous
le rŁgne de RamsŁs II aprŁs sa victoire sur les Hittites�»,
conclut-il.

L•extension du musée n•est pas une
nouvelle construction. Elle est construite depuis
1992, mais n•était pas utilisée. «�Le vrai travail dans
cette annexe n�a commencØ que depuis 8 mois. On a fait
en sorte que le design intØrieur du nouveau pavillon soit
similaire au musØe principal�», souligne Zæhî Îawwæs.
Le fait d•aménager un nouveau pavillon en relation
avec l•ancien n•était pas une tâche facile. «�Le design
de cette extension Øtait vraiment un dØfi�», explique
Îusayn al-�æbºrî. «�Je devais garder l�esprit du musØe

de Louqsor tout en adaptant le nouvel espace et les
nouveaux objets à une musØologie moderne�», dit-il. Le
design intérieur du nouveau pavillon ne constituait
pas le seul problème pour les responsables du CSA.
«�Le poids de quelques piŁces Øtait un vrai dØfi�»,
explique ©Abd al-Îamîd Qu•b, ingénieur au CSA.
«�La statue en albâtre de SØthi Ier Øtait tellement lourde
qu�on a dß installer un ascenseur exprŁs pour la placer au
deuxiŁme Øtage du musØe. Cet ascenseur n�Øtait pas du
tout dans le plan de travail�», raconte-il. (Hala FARES,
«�La gloire militaire de Thèbes�», Al-Ahram Hebdo
26 mai 2004. Voir également Sammar A. EZZAT,
•Ramses I, Ahmose mummies move to Luxor
MuseumŽ, The Egyptian Gazette du 11 mars�; Mu‚îra
Mºsa, «�Mubærak inaugure la gloire de ThŁbes à
Louqsor�», al-Ahræm du 19 mai�; ©Alæ© ©Abd al-Hædî,
«�Cent trois pièces antiques retracent l•histoire de
l•empire égyptien à Louqsor�», al-A�bær du 19 mai�;
Ibtihæl ”ayÚ, «�Thèbes raconte ses gloires dans le
Musée de Louqsor�», Uktubar du 22 mai).

[...] Two weeks ago, while workmen were
putting the final touches to the museum extension,
an ancient royal funeral procession was re-enacted.
Placed on a wooden horse-drawn chariot decorated
with white, orange and yellow flowers, the mummy
of Ramses I set out on a journey down the avenue of
rams from Karnak Temple. Two rows of soldiers
with musical instruments played a military march,
while clapping and trilling filled the air. Dozens of
children wearing white robes and holding bunches
of flowers lined the route leading to the bank of the
Nile where a boat was docked. On it was the
mummy of the warrior Pharaoh Ahmose I, and
when the mummy of Ramses joined its royal partner
in history, both embarked on a cruise to their final
resting place: the new museum extension is devoted
to the display of the Military Golden Age of the
Pharaohs. The national anthem was played as both
mummies were •re-buriedŽ in two high-tech plexi-
glass showcases along with their own military arms.

Those lucky enough to be in Luxor and
take part in the ceremony were transported back in
time to the royal funeral processions as they were
held thousands of years ago. •It was really a thrilling
experience that touched me deeply,Ž professor ©Alî
Ra�wæn, head of the Arab Archaeologists Union,
told the Weekly. •It was a fitting way to both greet and
mourn two Pharaohs who devoted their lives to defeating
invaders and contributing to the wonderful Ancient
Egyptian civilisation.Ž Ra�wæn said the ritual
reminded him of a similar event held in France
during the 1980s, when the mummy of Ramses II
arrived to be restored under the supervision of
UNESCO. When the royal mummy was taken out of
the plane, a French guard of honour lined the path
and both the Egyptian and French national anthems
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were played. •Three thousand years after Ramses II was
laid to rest, he was being treated as a head of state,Ž
Ra�wæn said. Surrounded by reporters and
photographers as he uncovered the mummies of
Ahmose I and Ramses I from the huge wooden
crates wrapped in the Egyptian flag, Îawwæs said: •I
am very pleased. Both mummies have finally returned to
where they originally belonged, to Luxor or Ancient
Thebes.Ž

[...] Two ostraca show graphic plans of the
tombs of Seti I and Ramses IV, and statues of well-
known warrior kings including a black schist statue
of Ramses III, who defeated the Libyans and fought
against •the people of the seaŽ. Another black granite
statue is of Tuthmosis III, who led Egypt to victory
against the Hittites at Megiddo, while other statues
are of Seti I, Ramses II and Ramses IV. ©Afæf Fænºs
head of the restoration department at the museum
told the weekly that the most impressive item of all is
a reconstruction wall painted sandstone blocks
known as talatat, which comes from one of the
temples erected at Karnak by Akhnaten. These
blocks, along with thousands of others were
discovered dismantled and buried away within one
of the great pylons as an attempt by later Pharaohs
to obliterate evidence of Akhnaten and his heretical
ways. These blocks have been unearthed by a French
expedition many years ago and was stored in the
storage of Karnak temples. •We have been digging
inside five huge store houses overstaffed with hundreds of
objects searching for these blocks,Ž said Fænºs. •But
after four months we were able to stumble upon almost
92 pieces of them.Ž she added. Put together like a
giant jigsaw puzzle, the blocks formed a wall, the
greater part of which depicts in brightly coloured
relief incidents of Ancient Egyptian daily life.
Missing parts of the relief has been completed with
plain drawing to give a complete view of the
masterpiece.

Hulayyil ”ælî head of antiquities of Upper
Egypt said that statues of well-known warriors kings
are also within the display. Among them are a black
schist statue of Ramses III who defeated the Lybians
and Asia troops. This statue was found in 2002 by an
American mission from Hopkins University inside a
temple dedicated to Ramses III within the walls of
Mut temples in Karnak. A black granite statue of
King Tuthmosis III who led Egypt to a great victory
against the Hittites in Magedo War is on display.
Statues of kings Seti I, Ramses II and IV are also
exposed. (Nevine EL-AREF, •Presentation of armsŽ,
Al-Ahram Weekly du 1er avril. Voir également Zæhî
Îawwæs, «�King Ramses I returns to his
Homeland�», Horus du 1er janvier�; ©Alæ© ©Abd al-
Hædî, «�Louqsor réserve un accueil royal à Ramsès
1er et Ahmosis�», al-A�bær du 9 mars�; YaÌya Tawfîq,

«�Célébrations pour le retour de la momie de
Ramsès 1er à Louqsor�», al-Ahræm du 10 mars�;
Hassan SAADALLAH, •Military museum traces early
gloriesŽ, The Egyptian Gazette du 27 mai�; Rafik
BARACAT, «�La salle de la Gloire de Thèbes expose
la pensée stratégique de l•Égypte pharaonique�», Le
ProgrŁs Égyptien du 24 mai).

-

-       -

-


